
No. 4895

AUSTRIA
and

NETIIERLANDS

Agreement concerning the exchange of records of con-
victions. Signed at Vienna, on 3 May 1958

Official texts: German and Dutch.

Registeredby Austria on 2 October1959.

AUTRIUIE
et

PAYS-BAS

Accord relatif a l’echanged’extraits de casiersjudiciaires.
Signea Vienne,le 3 mai 1958

Textesofficiels allemandet néerlandais.

Enregistrepar l’Autriche le 2 octobre 1959.



8 United Nations -~ Treaty Series 1959

[TRANSLATION — TRADUCTION]

No. 4895. AGREEMENT1 BETWEEN THE REPUBLIC OF
AUSTRIA AND THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS
CONCERNING THE EXCHANGE OF RECORDS OF
CONVICTIONS. SIGNED AT VIENNA, ON 3 MAY 1958

The Republicof Austria andthe Kingdom of the Netherlands,desiringto
regulaterelationsbetweenthe two countrieswith respectto the exchangeof
recordsof convictions,haveappointedplenipotentiaries,who, havingexchanged
their full powers,found in goodanddueform, haveagreedasfollows:

Article I

EachContractingPartyshallnotify the other,without chargeof anykind,
of final sentencespassedby the courtsof its Stateon citizensof the otherState
andof further decisionsandordersrelating thereto,wherethe said sentences,
decisionsandorders are enteredin the registerof convictions in accordance
with the legislative provisionsof the notifying State. A compilation of such
informationshallbe exchangedat the beginningof eachquarterof thecalendar
year.

The ContractingPartiesshall, if requestedto do so in individual cases,
transmitto eachothercopiesof the aforementionedsentencesor extractsthere-
from.

Article H

The two ContractingPartiesshall, moreover, if requestedto do so in
individual cases,furnish informationto eachotheron entriesin the registerof
convictionspertaining:

1. To citizensof the applicantState;

2. To otherpersonspresentin theterritory of theapplicantStateagainstwhom

criminalproceedingsarependingin a courtof thatState.

Article III

The ContractingPartiesshall communicatewith each other through the
diplomatic channelwith respectto the mattersregulatedby this Agreement.

1 Cameinto forceon25 April 1959by anexchangeofnotes,in accordancewith article IV.
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Article IV

This Agreementshall enterinto force by virtue of a separateexchangeof
notes. Either ContractingParty may terminateit at the end of any calendar
year,beginningwith 31 December1958, by giving threemonths’ noticeto that
effect.

DONE at Vienna on 3 May 1958 in duplicatein the German and Dutch
languages,bothtextsbeingequallyauthentic.

For the Republicof Austria:

Leopold FIGL

For the Kingdom of the Netherlands:
M. H. F. ESCHAUZIER
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